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1. Kapitel

I Helvedes Forgaard.


„Denne Gang skal vi tage den med Ro her i Paris,“ erklærede Kurt Danner, da han og Bill Milton var kommet gennem den smukke Boulevard St. Michel, som løber mod Syd fra Michel Broen. Det var en Spadseretur paa godt tre Kilometer. De var kommet forbi Sorbonne-Universitetet og Luxembourg Haven, og var naaet til Denfer-Rochereau Pladsen. Det var et kedeligt, koldt Vejr; men alligevel havde de foretrukket at gaa, i Stedet for at tage en Bus eller en Taxa.

De standsede ved Barrieren Denfer, og Kurt saa paa sit Ur.

„Hver anden Lørdag efter Klokken to er der aabent til Helvedes Forgaard,“ sagde han, „og der skal vi ned.“

Bill lo. Han havde hørt saa meget om de berømte Katakomber i Paris, hvis Indgang findes i Kvarteret med det betegnende Navn Denfer, der som bekendt betyder Helvede.

Det var jo langt uden for Turisttiden, saa de to var de eneste Besøgende, som den Dag vilde ned i de skumle underjordiske Gallerier og Gange, der strækker sig langt ind under det sydlige Paris som en hel Labyrint.

„Lad os nu bare haabe paa,“ sagde Bill, „at vi denne Gang kan opleve en rolig Tid. Sidst, da vi var i Paris, kom vi unaegtelig ud for en højst uhyggelig Oplevelse. *) Men denne Gang har vi været her i snart fire Dage, uden Æventyr.“

„Et Besøg i de hemmelighedsfulde Huler kan maaske i sig selv være spændende nok,“ erklærede Kurt. „Især da vi jo har i Sinde at gaa lidt paa egen Haand. Jeg fandt en lille Bog i en Shop ved Kajerne, som du ved, og den fortalte forskelligt højst interessant om denne gaadefulde Underverden.“

Kurt havde fattet dyb Interesse for Katakomberne, og han havde fortalt Bill om, hvordan de i ældgamle Dage gravede disse underjordiske Gange, den Gang Paris laa som en lille befæstet Stad klemt inde bag sine Mure og med trange, krogede Gyder.

Fra de ældste Tider havde man arbejdet sig dybt ned i Jorden og hentet Kalkstene op for at bygge Huse og Paladser, og efterhaanden var der derfor dannet lange underjordiske Gallerier uden Plan paa Kryds og Tværs. Der havde været indrettet underjordiske Værksteder i denne Underverden, og flee Steder var Passagerne hernede saa brede, at man kunde køre dybt ned med tunge Vogne. Store Dele af den nuværende Stads sydlige Del er derfor den Dag i Dag helt undermineret. Gennem Tiderne er det ofte sket, at store Huse er styrtet sammen og sunket i Dybet. Efterhaanden var de gamle Stenbrud blevet opgivet og glemte, indtil man i Aaret 1774 blev opmærksom paa dem, idet hele den sydlige Del af Paris truedes med Sammenstyrtning.

Regeringen lod derfor de kilometerlange Gange undersøge og støtte ved Murværk. Senere benyttede man Katakomberne som sidste Hvilested for utallige Lig og Skeletter, idet Paris’ Kirkegaarde var blevet saa overfyldte, at der ikke længere var Plads, og de mange Lig forpestede hele Kvarterer.

Oprindelig havde Kirkegaardene meget fornuftigt været anlagte uden for Stadens Mure. Men Byen havde bredt sig til alle Sider, og ofte var Kirkegaardene Skueplads for natlige Orgier med de vildeste Udskejelser.

Nu blev de gamle Kirkegaarde nedlagte ,og ved Nattetid i Fakkelskær blev Vognladninger af Dødningeben og endnu uopløste Lig kørte til Katakomberne under Sang og kirkelige Ceremonier.

I store Grotter blev Benene kastet ind, og man murede dem saa til. Men uden for paa disse Mure morede Arbejderne sig med en højst uhyggelig og makaber Udsmykning med Mosaik af gulnede Dødningeben og grinende Kranier, som Turister i vore Dage kan skue med Gysen og Rædsel.

Ingen kender denne underjordiske Labyrint helt. Efter Sigende staar de gamle Stenbrud i Forbindelse med utallige ældgamle Drypstenshuler, og Katakomberne har indtil vore Dage været Tilflugtssted for lyssky Eksistenser og farlige, eftersøgte Forbrydere.

Nu er adskillige Indgange forlængst murede til, og det er strengt forbudt at have hemmelige Nedgange fra Byens Huse, saadan som det fandt Sted i svundne Dage. Men alligevel hedder det sig, at Forbrydere og al Slags lyssky Pak holder til dernede.

I de Gange og Gallerier, som Turisterne faar Lov til at se, er Gaderne ovenover afmærkede ved sorte Linjer paa Loftet, og Husenes Numre er angivet. Men det er kun en lille Del af Katakomberne, som man paa den Maade kan komme til at besøge.

Kurt og Bill betalte den sædvanlige Entre, og en gammel, hvidskægget Opsynsmand med en rød Næse tændte en stærk, elektrisk Lommelygte og aabnede den omhyggeligt tillaasede Dør, saa man kunde komme ned i den dystre Underverden.

Opsynsmanden førte de to Mænd gennem et Virvaraf Gange, efter at man først var kommet ned ad en 30 Meter dyb Stentrappe. Dyb Stilhed herskede overalt. Snartudvidede Gangene sig, og snart var de saa smalle, at kun to Personer kunde gaa ved Siden af hinanden. Hvert Øjeblik førte mørke Sidegange ud i det Ukendte.

Loftet var støttet af murede Piller eller af massive Søjler, som man i gammel Tid havde ladet staa tilbage, da man huggede sig frem i Gruberne. Efter et Kvarters Spadseretur naaede man frem til en Slags underjordisk Forgaard. der var lukket med en sort Dør, over hvilken der stod en gammel, latinsk Indskrift: Has ultra metas requiescunt beatam spem expectantes. Takket være den lille Bog, Kurt var kommet i Besiddelse af, kunde han oversætte Ordene. der betyder: Hinsides disse Grænser hvile de, der haaber paa en salig Fremtid!

„Der kunde lige saa godt have staaet de berømte Ord, som Digteren Dante satte over sit Helvede.“ sagde Kurt, „I, som træder herind, lad Haabet fare.“ Det er intet Under, at Katakomberne her er Tilflugtssted for Forbryderverdenens sorteste Sjæle.“

Opsynsmanden aabnede Døren, og saa kom man ind i de egentlige Katakomber. Det var et uhyggeligt Syn med de mange Udsmykninger med gulnede Dødningeben og Kranier. Luften var tung og forpestet. Hist og her saa man mærkelige runde Søjler af Mursten. og Opsynsmanden forklarede, at det var Brøndene fra Husene ovenover, der førtes ned gennem dette Dødens Rige. Han viste dem med virkelig Stolthed en muret Kumme. Her randt en underjordisk Kilde, Samariterindens Kilde kaldes den og i Vandet levede smaa Fisk. I gamle Dage havde man sat Guldfisk ud her, og de var blevet saa tamme, at de kom, naar man kaldte paa dem for at give dem Brødstumper.

I flere Timer gik man rundt hernede, saa vendte man tilbage. Men Kurt gav Opsynsmanden en stor Drikkeskilling, som sikkert ogsaa vilde blive anvendt efter Ordlyden! Til Gengæld lovede den gamle Mand at lade Dørene staa aabne; de to Fremmede kunde jo ikke stjæle noget, og de saa tilpas tilforladelige ud. Men det var sikkert Drikkepengene, der gjorde Udslaget.

Begge havde forsynet sig med kraftige Lommelygter med Reservebatteri, og med friskt Mod vovede de sig ud paa det skumle Æventyr.

Kurt havde et Kompas med, saa han kunde orientere sig. Thi der, hvor man nu trængte ind, var der ikke angivet nogen Vejledning paa Hulernes Loft. Man kom forbi de mange Gravpladser og naaede hen i helt ukendte Gange, som førte dybere ned. Hist og her sivede der Vand langs Væggene, og Gulvet var dækket af Aarhundreder gammelt Støv og Smuds.

Pludselig blev Bill staaende og lod Lommelygtens Skær søge hen over Jorden. Han havde faaet Kik paa Fodspor, som stod tydeligt og klart i den bløde Grund. Det var Sporene efter et Par temmelig store og brede Støvler; de kom fra den ene Side, hvor en meget smal Gang mundede ud i den store Tunnel og her førte de videre fremefter i samme Retning, som de to Mænd gik.

„Lad os se, hvor de kommer fra,“ sagde Kurt, „enkelte af Sporene er helt vaade og staar med skarne Kanter, saa det kan ikke være længe siden, de er blevet afsat. Og se blot, hvor uregelmæssige de er. Det ser ud, som deres Ejermand har været noget slingrende og usikker i sin Gang.“

„Han har haft en ordentlig Brandert paa,“ erklærede Bill, som var gaaet ind i den smalle Gang, paa hvis forvitrede, fugtige Vægge han tydeligt kunde se, hvordan Manden nu og da havde støttet sig, saa der var afsat Aftryk af hans Fingre.

Sporene endte efter et halvt Hundrede Meter ved en glat og helt tør Væg, der tydeligt nok var blevet muret op af Cement. Men skønt de pludselig hørte op her, kunde man ikke finde det mindste Tegn til nogen hemmelig Dør.

Bill lod Lyset fra Lommelygten glide op langs Væggen, og saa pegede han paa et rundt Hul højt oppe. „Han er blevet hejset ned eller har benyttet en Rebstige eller et Tov, som bagefter er trukket op. Dette her smager af Mystik. Bare vi vidste, hvor vi nøjagtigt befinder os, saa kunde vi senere kikke lidt næ mere paa Huset, han er kommet ned fra,“ sagde han.

Det vilde være umuligt at komme til Vejrs uden en Stige, saa derfor valgte man at følge de mystiske Fodspor, som førte gennem den ene lange Gang efter den anden. Næsten en halv Kilometers Vej fulgte man dem, saa stoppede de op ved en smal Aabning, som kunde spærres med en flad Sten. Denne var kun skødesløst sat for, hvilket yderligere bekræftede, at den ukendte Vandringsmand ikke havde været helt nøgtern og derfor ikke udvist den Forsigtighed, han burde.

Det var ikke svært at faa Stenen til Side, og nu saa de to Mænd en smal Gang med raat tilhuggede Vægge og Loft. Gangen førte en halv Snes Meter videre, og derpaa mundede den ud i en muret, hvælvet Kanal, der var høj nok til, at man kunde staa oprejst derinde. I Midten var der en Rende, hvor en doven Strøm af ildelugtende Vand langsomt flød forbi.

Det, var en af Paris’ gamle og sikkert glemte Kloaker. Baade Bill og Kurt blev grebet af Jagtiver. Netop, da de havde snakket om, at de ikke skulde ud for et nyt Æventyr, kastede Skæbnen dem lige midt ind i et.

De fulgte Kanalen paa Lykke og Fromme. Her kunde de jo ikke se, hvilken Vej, den mystiske Mand havde valgt. Kloaktunnelen dreiede tilhøjre et halvt Hundrede Skridt længere fremme, og her mødte der dem et højst uhyggeligt Syn. I Skæret fra Lommelygterne saa de en ubevægelig Skikkelse, som laa med Benene nede i det stinkende Kloakvand og Overkroppen hen over den smalle Passage ved Siden af.

Skikkelsen laa med Ansigtet nedad. At han var myrdet, var der ingen Tvivl om. Hans Baghoved var knust ved et voldsomt Slag med et eller andet tungt, sløvt Instrument.

Bill bøjede sig ned og løftede hans ene Ben op og saa paa hans Støvlesaaler. „Det er ham, som har sat Fodsporene,“ konstaterede han.

Manden var temmelig velklædt, og da man vendte ham om, saa man et yngre, groft, brutalt Ansigt. Der var intet Tegn hverken paa Ophidselse eller Rædsel, saa det dræbende Slag maatte være kommet ganske uventet og pludseligt.

Liget var helt varmt endnu saa det kunde ikke være længe siden, Forbrydelsen var begaaet. Ja, rraaske var Morderen endnu lige i Nærheden. Kurt betænkte sig ikke paa at underkaste Liget en nærmere Undersøgelse. Papirer var der ingen af; men i den ene Bukselomme laa et Beløb paa flere Hundrede Francs. I en lang Læderskede skjult paa Ryggen under Jakken sad en spids, skarp Dolk, og i den ene Sidelomme laa en sammenrullet Silkesnøre.

„En professionel Forbryder,“ bemærkede Kurt, „Snøren her benyttes til at kvæle med, idet man bagfra kaster den om Halsen paa sit Offer og trækker til. Der er vist ingen Grund til at trække i Sørgetøjet for hans bratte Død. Men hvorfor er han blevet myrdet og hvad for Ærinde havde han her i Katakomberne?“

„Der er Sus af Mystik i Luften.“ erklærede Bill. „Det er næppe hans Penge, man har været ude efter.“ Han snusede i Luften. „Han har drukket tæt, han stinker af Cognac. Hvad skal vi stille op med ham?“

„Jeg tror ikke. vi skal blande os i hans Affærer,“ svarede Kurt. „Og gaa til Politiet, har vi ingen Interesse af. Jeg kender det franske Politi. Det er fortræffeligt at arbejde sammen med. Men det er ubehageligt at have med at gøre naar der blot er den mindste Anledning til. at man har vakt Mistanke. Og vi har jo faktisk paa en noget mistænkelig Maade skaffet os Adgang til denne uhyggelige Underverden.“

Bill saa eftertænksom ud. „Han har vel ikke haft et eller andet af meget stor Værdi, som man har dræbt ham for at komme i Besiddelse af,“ sagde han.

Kurt svarede ikke. Han havde faaet Øje paa noget, der glitrede i Skæret fra hans Lommelygte. Paa den smalle Afsats ved Siden af Kloakrenden laa nogle smaa blinkende Tingester, der brød Lyset stærkt.

Bill udstødte et Raab. „Brillianter,“ raabte han, „der er Tjans for at opklare et Juvelkup.“

Kurt bøjede sig ned og tog nogle Glassplinter op. Han fandt ogsaa en sleben Glasprop. En lille Krystalflaske med slebne Facetter var knust mod den snavsede Stengrund.

En svag Duft pirrede hans Næse. Uvilkaarligt tænkte han paa Orangeblomster. Den knuste Flaske maatte nødvendigvis staa i Forbindelse med den dræbte Mand, thi ellers vilde Duften forlængst være forflygtiget.

Der var dog noget, som undrede ham. Det var ikke den helt rigtige fine Duft. Der var et eller andet, som var ved at dæmre i hans Tanker. Men han kunde ikke rigtig faa det frem. Et eller andet Navn paa noget!

Saa slog han det hen.

„Hvad nu?“ spurgte Bill.

„Vi blander os ikke i denne Sag,“ svarede Kurt, „ikke før, det bliver nødvendigt. Dersom Politiet finder Liget her. vil den gamle Opsynsmand selvfølgelig fortælle om de to mystiske Fremmede, der absolut vilde alene ned i Katakomberne. Hvis han da ikke risikerer at miste sin Stilling ved at have givet os Lov til det. Men her kommer næppe nogen, saa vi hører saamænd ikke mere til den Sag. Nu ved vi altsaa, at der den Dag i Dag foregaar mystiske Ting og Sager hernede. Og lad os saa se at hitte ud herfra. Det kan jo være ganske interessant at konstatere, hvor Kloaken her fører hen.“

De lagde den dræbte Apache pænt ned ved Siden af den stinkende Rende. Kurt beholdt den lille Glasprop, som han puttede i Lommen, og derpaa fortsatte de begge deres Vej i Skæret fra Lommelygterne.



Gangen var aabenbart meget gammel. Hist og her var der Sideledninger; men ingen af dem var saa vide. at et Menneske kunde komme igennem, saa derfor var der ikke noget at tage Feil af.

Omsider endte Kloaktunnelen ved en rund Brønd, hvor det modbydelige Vand lob ned med en sagte. doven Klukken. Brønden var gravet i en lille Skakt med store Mursten. og en temmelig forvitret Række af svære Jernbøiler var fæstnet til den ene Side. Foroven kunde man skimte Lyset, der faldt ned gennem en Rist.

Da de var steget op og havde faaet Risten løftet i Vejret, opdagede de til deres Overraskelse, at de stod i en gammel, meget tilgroet Have. lige bag ved et forfaldent Lvsthus af Marmor. Rundt om saa man kun gamle. faldefærdige Rønner.

Gennem en Dør. som hang skævt naa sine Hængsler. kom man ud gennem den høje Mur, der omgav Haven og ind i en lille Gaard. Det var allerede begyndt at skumre, da man gennem en Port kom ud i en trang, kroget Gade. Kurt kikkede sig forbavset om. Han kendte godt denne Gyde. Rue d’Artagnan hed den.

„Vi har gaaet flere Kilometer i Zig-zag under Jorden.“ sagde han. „I lige Linie havde det været godt halvanden Kilometer. Vi er kommet op i Latinerkvarteret omkring Sorbonne Universitetet. Kom, vi maa kikke lidt nærmere paa. hvor vi har været.“

Han trak Bill med ind paa en lille Beværtning, hvor der hovedsagelig kom Studenter og Kunstnere, og her tog de et Bord i en afsides Krog. Saa fik Kurt sin Notesbog frem og en Blyant. „Jeg talte Skridtene og peilede Retningen med mit Kompas.“ sagde han, „saa helt galt kan det næppe være.“ Han tegnede et Rids paa et Blad Papir og benyttede en lille Maalestok, han havde i Lommen. Saa foldede han et Kort over Paris ud paa Bordet.

For de andre Gæster saa det bare ud. som om to Turister sad og planlagde den næste Dags Tur rundt i Staden. Ingen dødmte om, at Kurt og Bill prøvede paa at hitte ud af. hvor omtrent det Hus laa fra hvis Kælder den myrdede Mand var kommet ned i Katakomberne.

„Tager jeg ikke meget Feil. saa er det en Sidegade til Rue Cay Lussac.“ sagde Kurt. „Vi tager en Tur derhen i Morgen og kikker nærmere paa Sagerne.“

Bill fik pludselig en Idé. ..Hvad om vi vendte tilbage igen gennem Kloaken og kom op fra Katakomberne ad den sædvanlige Vej, saa vilde Opsynsmanden næppe spekulere mere over os.“

„O.K..“ svarede Kurt, og kort efter steg de begge to ned igen gennem Skakten og gik tilbage gennem Kloaktunnelen. Men paa denne underiordiske Tur kom de ud for et Par Overraskelser. Liget var forsvundet da de naaede Stedet, hvor det havde ligget. og ude i Katakomberne var der omhyggeligt feiet, saa alle Fodspor var borte. Men ikke alene i den store Hovedgang havde man udslettet Snorene. Der var feiet ind gennem adskillige andre. Saa hvem kunde nu hitte ud af, gennem hvilken Sidegang, Sporene var kommet?

„Det var den sjette Gang til Højre, før vi fandt Indgangen til Kloakerne,“ bemærkede Bill. „Men den. der har flernet Liget og feiet Gulvene, maa have bemærket vore Fodspor. Maaske bliver vi udspejdede, og saa kommer vi nok alligevel ud for Æventyr.“




2. Kapitel

Panik paa Hotel „Mont Parnasse“.

Det kostede den unge, fikse og afholdte Stuepige paa Hotel „Mont Parnasse“ hendes Stilling, og Afskedigelsen havde kun en eneste Kommentar, som Hotellets almægtige og frygtede Direktør, Etienne Robaix, udslyngede: „Skrup af med det samme!“
Naar den ellers saa korrekte og sirlige Franskmand gik over Gevind i en saa overraskende Grad, havde det sin rimelige Forklaring. I Hotel „Mont Parnasse“, som laa paa Boulevard Saint Germaine i den gamle Del af Paris Syd for Ile de la Cité med Notre Damekirken, var alt diskret og korrekt og afdæmpet. Enhver Gæst, som betalte de ikke helt smaa Priser, skulde føle sig fuldkommen uforstyrret og tilpas i alle Retninger.
Det siger sig selv, at dette Reglement ikke harmonerede med, at en køn ung Stuepige kom farende ned fra første Salen, hvor de fornemste Værelser laa, og med et Ansigt, der var fortrukket af Rædsel, hylede „Mord — Mord,“ saa det skingrede gennem hele den store Bygning.
Pigebarnet var blevet hysterisk, og det kunde hun godt have Lov til for Direktør Robaix’s Skyld, naar hun bare blev det i sin Fritid og uden for Hotellet.
Men hendes Raab og Skrig rundkastedes over alt og skabte øjeblikkelig vild Forvirring.
Musiken nede i den blaa Sal standsede brat sine Swing-Jazz-Toner, som om en usynlig Aand med Kunstforstand havde sat Prop i Tudehornene og gjort Trommen stum. Den ellers saa korrekte Servering gik i Kludder, og en Panikstemning bredte sig overalt.
Der var et Par Journalister blandt Gæsterne, og de sværmede øjeblikkelig omkring Døren til Værelse Nummer 13, hvor Hotellets Inspektør nervøst holdt Vagt. medens Monsieur Robaix ringede efter Politiet. Han var ganske ude af sig selv over al den Staahej. Havde dette fordømte Pigebarn blot haft en Smule Omtanke, kunde Skandalen være undgaaet.
Men Politiet havde straks i Telefonen erklæret, at man for enhver Pris maatte holde Pigebarnet tilbage, da det jo var hende, der havde opdaget Mordet. Robaix maatte selv springe op i øverste Etage, hvor Stuepigen allerede var ved at klæde sig om og pakke Kufferten.
Det undgik ikke hans Opmærksomhed, at hun fik et forskræmt Udtryk i Øjnene, da hun hørte, at Politiet vilde snakke med hende.
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